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DE VIKTIGSTE PERSONENE:

Iselin Marie Christensen er frue på laksegården Gullvang, og gift med Asbjørn Christensen. Sammen har de den nyfødte datteren Caroline Fredrikke.

Severin Callmeyer er sogneprest, og Asbjørns far. Han er gift med Sara. De har mange barn – de fleste gift og med egne barn.

Erling Glitterfoss er marineoffiser, og gift med Henriette «Henny» Schieferstein.

Petra Moldaker Jonsstua er kokke og husbestyrerinne på Gullvang. Hun har nylig fått datteren Margit.

Ernst Jakob Watherling er sønn av advokat Waldemar Watherling og forlovet med Ida Josefine Wigen. Han studerer til sakfører i Kristiania.


HVA ER HENDT:

Hun løp inn i biblioteket, gjennom storstuen og inn i røykerommet.

Nei, Petra hadde ikke overdrevet. Asbjørn var falt sammen i lenestolen. Han var gråblek i fjeset mens svetten glinset på pannen hans. Den høyre hånden hang over lesebordet, og under den hvilte en telegramblankett.

«Hva er det, Asbjørn?» Hun løp bort til ham. «Er du syk?»

Han fikk knapt fram ordene. «Å Gud, å Gud. Dette … nå har det hendt, Iselin!»

«Men hva er det?» stønnet hun. «Er det noe med dette telegrammet? Er noen død?»

Mens hun snakket, gled hånden hennes mot telegramblanketten. Den ville kanskje gi henne svaret.

Da våknet han. Vill i øynene slo han hånden hennes vekk – så hardt at det gjorde vondt. «Rør ikke det telegrammet!»

Dypt rystet rygget hun bakover mens hun tok seg for munnen. Aldri hadde hun sett Asbjørn slik, og det skremte nesten vettet av henne.


1. kapittel

Iselin var så sjokkert at hun rygget inn i den motsatte veggen. Hun lukket den venstre hånden om den høyre – den sved etter Asbjørns slag. Så sterk var han.

Men så var det som om han selv kom til hektene, ble bevisst det han hadde gjort.

«Å, Iselin …» begynte han.

Han reiste seg, sto en stund og så på henne og  på arket som lå på bordet. Med ett hugg han de solide fingrene i arket, tok det opp og ga seg til å rive det i stykker. Ikke bare ødela han papiret, men rev det til ørsmå biter som han lot flagre ut over gulvet. Som en furten unge, tenkte Iselin. Smerten i hånden hadde begynte å avta. Hun trakk pusten.

«Du slo meg!» hørte hun seg selv si.

Han sto der, var blank i øynene, slo en hånd for pannen og bannet lavt, desperat. Så var han borte hos henne og så henne bønnfallende inn i øynene.

«Tilgi meg! Slå meg … så jeg kan tilgi meg selv.»

Hun gråt selv, såret som hun var. Og redd, fordi hun igjen fikk se den Asbjørn som hun hadde håpet aldri å se mer i sitt liv. En Asbjørn som var villig til å slå. Det  skremmende øyeblikket sto så levende for henne igjen. At Asbjørn sto der, var ildrød i fjeset. Og så … hånden som gikk opp.

Klar til slag!

Skulle hun slå ham? Hva fikk han seg til å si, den store guttungen? tenkte hun gråtkvalt. Hun ville da ikke bruke vold, verken mot Asbjørn eller mot noen andre. Slik var ikke hennes natur.

Han trakk henne til seg, holdt henne inntil kroppen og lot tårene hennes fukte skulderen sin.

«Iselin, Iselin …» hvisket han.

Hun visste hva han verket etter. Han ville at hun skulle løfte armene, legge dem rundt livet hans, vise at hun tilga ham – at hun forsto. Noe som hun slett ikke gjorde. Hun fattet ingenting, annet enn at han hadde en vond kunnskap som han ikke ville at hun, eller noen annen, skulle få kjennskap til.

Lenge sto han slik, pustet krapt, ventet på at hun skulle legge armene om ham, kanskje på at en hånd skulle løfte seg for å stryke ham trøstende over kinnet. Men hun kunne ikke.

Han slapp henne, var rød i øynene. «Iselin … du må tro at jeg er blitt gal.»

Hun kunne ikke svare, visste bare at slik var det ikke. Visste bare at fortiden var kommet tilbake til ham. Og det var sikkert ikke noen nær fortid.

Han satte seg i stolen igjen og så fortvilet ned. «Iselin … hva husker du fra den gangen? Det du fortalte meg. Du var på vei hjem fra denne ornitologiske foreningen … du var blitt avhørt, lokket, av Hartwigsen. Hva husker du?»

Hun syntes hun visste. Den falske generalkonsulen var vel død, men Rosa levde. Hun kom tilbake. Visste noe – visste dette som hadde gjort at den svenske svindlerfamilien hadde et godt grep på Asbjørn.

«Var det … Rosa?» Hun mer formet navnet med leppene enn sa det høyt.

Han ga henne et trist smil. «Nei … men hva sa han, karen som passet deg opp da du kom hjem igjen? Etter at svindlerne hadde pratet med deg på loftet?»

Hun rettet seg opp. Nå visste hun.

«Ranndulf Revlestad!»

«Ja. Hva sa han? Hva trodde han at du kunne hjelpe ham med?»

Ranndulf. Djevelen som hadde mishandlet Christer Reinhard Hartwigsen så stygt at han døde. Mannen som innbilte seg at Asbjørn hadde gull og verdisaker gjemt på Gullvang, og som hadde endevendt hele huset – stjålet det som var, og gjort skader for mye mer. Han var det som hadde gitt livstegn fra seg – ett år etter at han var som sunket i jorden.

«Han sa at han var politimann. Han trodde det samme som Hartwigsens. At du hadde masse verdier gjemt her.»

«Han torturerte Hartwigsen», sa Asbjørn langsomt. «Og nå … jeg spør meg om hva svensken kan ha sagt. Hva han kan ha … eh, diktet opp for å roe ned Revlestad.»

Iselin tenkte over ordene der hun satt, og tenkte enda nøyere over dem senere. «Diktet opp for å roe ned Revlestad.» Var det nå så sikkert at Hartwigsen hadde løyet? Kanskje han faktisk hadde kjennskap til sannheten? Noe som var så fælt at hvis Iselin hadde fått vite det, så ville hun aldri klart å elske Asbjørn. Hun ville ikke våget.

Hun så ned på de små papirbitene. Et vindu var åpent, døren til storstuen sto på gløtt, og nå tok et vinddrag fatt i bitene og spredte dem utover. Biter, et puslespill som ikke lot seg sette sammen til en helhet. Den befant seg i ektemannens hode.

Det lå som en kald, vond skodde rundt henne at Asbjørn holdt henne utenfor en viktig del av sitt liv.

Hun visste ikke helt hvor ordene kom fra. «Asbjørn … Jeg har lagt merke til at du ikke er så begeistret for lord Winther. Selv om du gjør gode miner til slett spill.»

Han viftet liksom ordene bort med en slapp håndbevegelse. «Hva … lord Winther? Hvorfor nevner du ham?»

«Han fikk et brev fra sin søster. Han satte fyr på det så du ikke skulle få lese det.»

Asbjørn fikk et hardt uttrykk. «Ja. Den sniken. Jeg skulle ta på meg ansvaret for barnet … Dorothys lausunge.»

«Ranndulfs barn», sa hun stille. «Her er det noe som jeg åpenbart skal holdes utenfor. Var telegrammet fra Revlestad?»

«Ja … det var jo det.»

Han bare satt der. Så reiste han seg og hentet en flaske vermuth ut av veggskapet. Og to glass. Han ga henne et raskt sideblikk. «Du også?»

«Nei. Du burde ikke drikke, du heller, slik du føler deg.»

Med det samme virket det ikke som han ville høre på det øret. Men så sukket han og satte flasken og glassene tilbake i skapet. «Du har selvsagt rett. Jeg … nei, jeg skal ikke drikke noe nå.» Han så på henne. «Jeg er jo som en unge», sa han dystert mens han lukket skapdøren. «Slik jeg overspiller!»

«Du vil ikke betro din hustru noe?» Hun var allerede dypt såret. Han lo, men det var en latter som ikke virket mye overbevisende. «Herregud, den plyndringen til Revlestad gikk nok hardere innpå meg enn jeg først innså. Han minnet meg om at han kan komme igjen. Han vil skremme meg. Og tenk … jeg holdt jo på å besvime, som et hysterisk kvinnfolk.»

Iselin skuttet seg. Slikt fikk Asbjørn seg til å si til henne! Han snakket til henne, sin kone, som om hun hadde dårlig forstand. Det var noe helt annet som skremte ham. Han hadde slått til hånden hennes, noe som minnet henne om den vonde hendelsen på Grand Hotell i Kristiania, og nå løy han henne rett opp i ansiktet.

Hun bare satt der mens hun prøvde å nagle ham med blikket.

Noe trist og sårt hadde kilt seg inn mellom dem nå. «Du skjønner da at …» begynte han, ville være lett i tonen. «Uansett er dette noe jeg skal ordne opp i.»

«Skal jeg ringe til lensmannen?» spurte hun. «Jeg mener, hvis han er i nærheten … og skurken er jo ettersøkt.» Hun syntes hun visste på forhånd hva han ville svare. Og skulle ønske at hun tok feil.

Men det gjorde hun ikke.

«Nei», utbrøt Asbjørn avvergende. «Det gjør ingen forskjell, det. Han er ikke i nærheten, skjønner du.» Han lo, men latteren var like kunstig: «Et telegram kan da sendes hvor som helst fra.» Han blunket til henne. «Det vet vel du også?»

Igjen snakket han til henne som om hun var et naivt barn. Asbjørn, du skal heller tie stille og skamme deg, tenkte hun. Det var så lett å gjenkjenne løgnen. Alle som lyver, bruker mange ord. Sannheten trenger få, og gode, ord. Samme hva han hadde gjort i Klondike, så var hun villig til å stå ved hans side. Men han måtte ikke lyve for henne.


2. kapittel

Hun hadde reist seg og gått ut. Var ikke sterk nok til å holde ut denne forræderske fortielsen fra Asbjørn. Akkurat nå følte hun at så mye av lykken var tatt fra henne – det som var igjen av den, het Caroline Fredrikke.

De neste timene gjorde hun seg opptatt med arbeid, var overalt i huset, men minst i kjøkkenet. Petra var jo så nysgjerrig, men for en gangs skyld var hun klok nok til ikke å spørre om hva som sto på. Såpass mye leste hun av Iselins øyne, at hun ikke måtte tirre «storgårdsfruen».

Iselin satt på loftet og arbeidet med en av Molstad-draktene da hun hørte velkjente skritt i etasjen under. Asbjørn var ute av røykerommet og gikk åpenbart ut av hallen. Iselin reiste seg, gikk bort til det nordvendte vinduet og så ned på tunet, der ektemannen nå sto og pratet med Ruske-Rolf. De forsvant inn i stallen, og hun hadde allerede en mistanke om hva som kunne skje videre.

Lord Winther hadde vært i utstyrsrommet og sto med en fiskestang mens han småpratet med Asbjørn, som var kommet ut igjen med den ene hesten. Han var så rask og hendig med å sale den. Bare hverdagsprat, skjønte Iselin, selv om hun ikke hørte noe. Og der kom en av rorskarene også – han som mest rodde for engelskmannen.

Ektemannen skulle altså på en ridetur. Iselin sto der, betraktet det hele og visste ikke hvordan hun kjente seg akkurat nå. Hun var fullstendig tom for følelser, for engasjement.

Asbjørn steg opp i salen. Hun prøvde å se ansiktet hans tydelig, om det bar preg av det som var skjedd i røykerommet. Men det avslørte ingenting. Som om alt bare hadde vært en rar drøm. Hun hørte Caroline gråte; det var så rart hvordan den lyden trengte gjennom alt. Petra var på vei opp trappen da Iselin krysset gangen – Petra hadde hørt det samme og var samvittighetsfull. «Du hørte det, ja?» sa hun, snudde og gikk ned igjen.

For en underlig trøst det var å ha det vesle mennesket hos seg. Iselins og Asbjørns førstefødte. Datteren gråt ikke lenger, hun hadde bare vært sulten. Og så lenge hun ikke bet moren hardt i brystvortene, enda så tannløs hun var, så var det noe beroligende i ha ansvaret for dette hjelpeløse og uskyldige vesenet. Ennå fantes ingen vonde tanker i det vesle hodet, tenkte Iselin med et lite smil. Men det ville vel endre seg. Mennesker var mennesker.

«Vet du, Caroline», sa hun lavt og snuste inn den søtlige duften av spedbarn. «Jeg er glad du ikke er en gutt. Akkurat nå er jeg glad at du ikke skal bli noen Asbjørn.»

En time senere slumret datteren igjen og ble lagt ned i vuggen. Iselin tok seg litt tid på kontoret, men akkurat nå hadde hun ikke noen brev å lese, ingen som hun syntes hun ville skrive. Fremdeles var den der, den vonde tomheten i henne.

Kvelden var lys, og lord Winther og et par andre gjester hadde spist kveldsmat. Petra og Rakel tok seg godt av dem, så Iselin trengte bare å hekte på seg et vertinnesmil og småprate litt før hun lot det skinne igjennom at annet arbeid ventet. Selv om baronetten var god til å beherske seg på den stive overklassemannens væremåte, merket hun at han ikke likte noe særlig at hun hadde forlatt ham midt i en samtale. Uansett grunn. Han var vel ikke så rent ulik Asbjørn der, tenkte hun. Hans eget var alltid det viktigste. Alt annet var mindre betydningsfullt.

Selvsagt var det ikke mulig å unngå ham i lengden. Da hun var som snarest ute i hagen for å se på et blomsterbed, sto han på svalgangen med røyken i munnen og betraktet henne.

«Har du noen minutter til overs, frue? Vi ble avbrutt sist.»

Han la an en munter, spøkefull tone, men hun forsto alvoret. Hun smilte. «Jeg står da alltid til tjeneste, lord Winther.»

«I går nevnte Deres mann at han skulle ønske at De tok det mer med ro. Han er bekymret.»

Det var jo en vakker innledning, tenkte hun.

«Jeg innrømmer at fødselen tok på meg», sa hun som sant var. Hun var fremdeles ikke så sprek, ble fort sliten. Hun ble lett svimmel og var forsiktig når hun reiste seg fra sittende stilling. Og Asbjørns oppførsel gjorde det ikke bedre. Men det var så rart med sterke menn. De likte at kvinnene var mer sarte enn dem selv.

Han smilte så vidt mens han nikket i retning gåsedammen. Der var det satt ut stoler og et bord, og når været tillot det, drakk herrene sitt medbrakte og røykte. Innimellom holdt kvinnene dem med selskap, eller de samlet seg på svalgangen. Det var fire kvinnelige gjester på Gullvang nå. Utenom fru Birdwhistle var det fruen til fabrikkeieren, og to unge damer som var nieser av sir Hobbes. To søstre, som egentlig ikke ga inntrykk av å trives noe særlig, så Iselin gjettet at de ikke ville vise seg neste år. Men akkurat nå satt det ingen der.

«Tør jeg invitere fruen til en liten promenade, fru Christensen?»

«Gjerne det.»

De ruslet nedover til de sto ved dammen med de pipende gåsungene. Hun visste ikke hvorfor tanken plutselig falt henne inn akkurat nå, mens hun var sammen med baronetten. Men så travelt de hadde hatt det på Gullvang med alle gjestene, hadde verken hennes eller Petras datter rukket å bli døpt ennå. Raust hadde Asbjørn foreslått at de kunne bli døpt samtidig, og det fikk bli i Røen kirke. Ingen tvil om det, forresten, nå som Asbjørn hadde forsont seg med sin far. Iselin var fast bestemt på at hennes datter skulle hete Caroline Fredrikke, og Asbjørn hadde ingen innsigelser. Petras skrikerunge skulle døpes Margit.

«Dette må da være landsdelens eneste gåsedam?» bemerket baronetten. «Hva tror du?» Baronetten var med ett blitt dus.

Pludre, pludre!

«Det aner jeg virkelig ikke.» Hun sukket. «Men gåsekyllinger er jo så søte, så det er synd at noen av dem forsvinner. Hønsehauken er skummel. Og jeg mistenker også den tigerstripete katten som har slått seg til her.»

Henry Winther humret den typiske latteren sin. «Det er livets gang, fru Christensen. Vi får trøste oss med at gjessene blir større, slik at verken hauken eller katten drister seg til å angripe dem lenger.» Han så mot den knallblå himmelen som om han trodde at en rovfugl gjorde seg klar til å stupe ned akkurat nå. «Jeg fikk med meg at det virkelig gikk livlig for seg da du selv fødte?»

Hun stirret forbauset på ham, og kunne knapt tro sine egne ører. Hva var dette? Det var uhørt at den stive engelske lorden ville diskuterte slike ting med henne. Og slik som hun oppfattet nettopp ham, var det fjernt fra hans stive og formelle natur å berøre emner som en fødsel.

Noe lå selvsagt bak. Pass deg for hva du sier nå, Iselin, tenkte hun.

«Da jeg slet som verst, lord Winther», sa hun, «ga jeg meg selv det løftet at jeg aldri ville gjennomgå noe slikt enda en gang. Men …»

«Du var redd?»

«Ja.»

Hun begrep ingenting. Mannfolk, og aller minste stive engelskmenn, diskuterte ikke slikt med kvinner, med mødre – og slett ikke med mødre som de ikke var i familie med. Lorden ville fram til et eller annet.

«Caroline Fredrikke er et pent barn», sa han og lot liksom ordene sveve i luften. «Vanligvis synes jeg ikke det om så små barn. Jeg vet at herr Christensen er glad og stolt over å ha blitt far.»

Hun smilte. «Ingen skal våge å krumme et hår på Carolines hode.»

«Jeg liker egentlig barn, fru Christensen», sa han alvorlig, «selv om jeg ikke vet hvordan jeg skal håndtere dem. Jeg forstår dem i hvert fall bedre når de blir en fire–fem år gamle. Slekten vår er barnerik; det er bare jeg som ikke har gitt mitt bidrag.»

«Du er kanskje kresen på hvem du vil ha barn med, lord Winther?»

Han sukket. «Jeg vil ikke gifte meg nedover … jo, det har vært vakre damer rundt meg.»

«Det tviler jeg ikke på.»

«Dette sier jeg i all fortrolighet. Jeg kommer vel aldri til å bli far», sa han ærlig. «Jeg hadde et håp til min søster. Jeg skal være mer åpen, fordi jeg føler for det. Du kommer ikke til å si noe?»

Siste rest av tvil forsvant, hvis den da overhodet hadde vært der. Han hadde noe på hjertet. Hun minnet seg selv om at hun faktisk ikke hadde snakket så mye med lorden etter at hun tok imot ham seks uker tidligere, i begynnelsen av mai. De hadde selvsagt utvekslet de vanlige høflighetsfrasene. Men hun hadde sett at han stadig kikket bort på henne. Som om han hadde noe på tungen som han likevel ikke våget å komme med.

«Nei … men jeg er ikke alltid så glad i å bli betrodd hemmeligheter», sa hun med en usikker latter. «Særlig slike som jeg ikke kan dele med andre. Eller som bare gjør meg nedfor.»

Han smilte ikke. «Jeg hadde, som du kanskje allerede vet, fire søstre. Ingen brødre. Nå har jeg bare to søstre tilbake, hjertekalde damer som jeg ikke føler det minste for. Jeg omgås verken dem eller deres ektemenn, og de sjeldne gangene vi møtes, er det som når fremmede mennesker hilser på hverandre. De måtte gifte seg … nedover. Jeg ble derfor sterkt knyttet til Dorothy.» Han sukket og tidde en stund som om han tenkte over hva han ellers skulle si. «Dorothys tragedie var at hennes fødsel førte til min mors død. Og min far var grenseløst glad i min mor. Han forgudet henne.»

Baronetten slo oppgitt ut med hånden. «Hva gjorde han så? Han bebreidet datteren for morens død, lot henne på alle vis forstå at hun var uønsket, verdiløs, uskjønn og dum. Da hun var bare tolv år gammel, døde han. En meget kristelig guvernante overtok oppdragelsen av Dorothy og hennes tre søstre. De fikk kunnskap, men ingen kjærlighet. Slik vokste hun opp, fru Christensen. Skyldfølelsen var en fryktelig byrde for henne, og hun prøvde å bekjempe den med å gjøre seg sett.»

Oppfattet hun ordene hans riktig, eller strakk ikke språkkunnskapene til?

«Hva? Gjøre seg sett?»

«Ved sin ofte skandaløse oppførsel. Ved å gå for det mest upassende. Hun var høyt oppe, langt nede. Men begavet.»

Iselin svelget, måtte blunke for å skjule tårene. «Huff … stakkars …»

«Lille Dottie var så oppsatt på å innynde seg hos sin far. Hun forsonte seg aldri med at han virkelig avskydde henne fra dypet av sitt hjerte. Men jeg var ikke blind, frue. Jeg syntes jeg kunne se inn i hans frostkalde sjel, og kunne ikke fordra ham. Kan du forestille deg, fru Christensen, hvor vanskelig det var for meg å erkjenne at jeg mislikte min far?»

Ordene traff henne rett i hjertet. Om hun kunne forestille seg det? Hun var ikke gammel da hun visste at hun mislikte, ja, rent ut avskydde, sin mor.

Han sukket, var taus en stund. «Dorothy … Ja, jeg håpet at denne villblomsten kunne få seg en skikkelig gentleman. Jeg innrømmer at jeg til slutt var villig til å la henne bli gift med en velstående nordmann. Du vet hvem jeg har i tankene.»

Hva skulle Iselin si? Skulle hun trøste, si noen medfølende ord? Nå forsvant siste rest av motvilje mot den engelske kvinnen som hadde lidd en slik tragisk død. «Skal vi gå tilbake?» utbrøt hun. «Jeg ble visst ikke ferdig med mitt. Om du tillater?»

Han nikket. «Beklager. Jeg tråkket over streken.»

«Langt ifra, lord Winther», svarte hun fort. «Jeg er glad for at jeg får lov til å huske din søster i lysere farger.»

Dorothy hadde latt sine plager gå ut over Asbjørn. Resten av sitt liv ville han plages med skyldfølelse. Han måtte pines med folks mistanke om at han var medskyldig i kvinnens tragiske død.

Lord Winther kastet et siste blikk ned i dammen, før de begynte å gå oppover.

«Jeg vil gjerne ha en flaske portvin, er du snill», bestilte han da de var tilbake på svalgangen. «Og selvsagt to glass. Det ligger tungt på meg at jeg vil snakke med deg.»

Altså kom det enda mer.

«Selvsagt», svarte hun i et lett tonefall.

Bevertningen var rask å ordne, og han slo seg ned mens hun skjenket i til ham. Da han hadde tømt halve glasset i en eneste solid slurk, var det fram med røykesakene. Han innledet forsiktig.

«Det er fru Jonsstua som tar seg av babyene?»

Hun likte den betegnelsen på nyfødte barn. Ordet baby lå så godt på tungen.

«Et av disse barna er jo hennes eget», sa Iselin. «Jeg ammer Caroline så sant det er mulig, men det er dette med tiden. Petra hjelper gjerne til med begge … men hun har jo også fullt opp av plikter. Men jeg gjør det helst selv», sa hun.

Av en eller annen grunn hadde Iselin ikke trodd at hun skulle elske å ha et barn ved brystet.

«Jeg så at du pratet med Asbjørn før han red av gårde», sa hun. «Nevnte han hvor han skulle?»

Lorden hevet øyenbrynene forundret. «Hva? Ikke ett ord til deg?»

«Nei.» Hun lo. «Han liker å være hemmelighetsfull.»

Winther stirret forskende på henne. «Jeg vet at noe skjedde, men det er selvsagt ikke min sak, så jeg har ikke tenkt å spørre.»

Nei, bare du ikke spør om hva uoverensstemmelsen dreier seg om, tenkte hun. Jeg tror vi har vært såpass fortrolige overfor hverandre at det holder for mange dager framover.

«Han setter skapet på plass ved bare å fyke av gårde?» lo Winther. «Well, det er herrens privilegium. Men jeg sladrer», lo han mens han fulgte en linerle med øynene. «Han sa at han tenkte seg opp til Gullvangseter …»

Måten han uttalte navnet på, lød litt komisk, tenkte hun, men av en eller annen grunn fikk hun en vond, synkende følelse i magen. Hun likte ikke tanken på det hun nå trodde ville komme. Og dessverre hadde hun rett:

«Han skulle visst få med seg arbeidsfolk. Seteren skal gjøres klar for jegere og fjellvandrere.»

Så godt det stemte! Iselin var bitter og sint. Han hadde rett og slett flyktet fra henne, følte hun. Tålte ikke tanken på å se henne inn i øynene eller dele soverom med henne, etter at han fikk dette telegrammet. Han hadde et problem, han var redd, og han både hemmeligholdt og løy for henne.

«Da kommer han nok sent hjem», nikket engelskmannen. «Men det passer godt på den måten at jeg ville snakke med deg på tomannshånd. Jeg er åpen og direkte og burde ha fått sagt dette tidligere. Jeg kommer nå omsider til saken. Dette gjelder min avdøde søster. Men før jeg begynner: Tør jeg spørre om hvor mye du vet om den ulykksalige historien?»

Forsiktig, forsiktig, tenkte hun. Hun nippet til innholdet i glasset, mest for å vinne tid. Så bestemte hun seg. Asbjørn hadde med sin oppførsel gjort det lettere for henne å være åpen overfor Henry Winther.

«Selvsagt har vi snakket om det, min mann og jeg», sa hun forsiktig.

«Han nevnte kanskje dette med … å berge Dorothys ettermæle?»

«Han vil aldri slutte å spørre seg selv om hva som sto i Dorothys siste brev, lord Winther.» Han så rett på henne mens hun snakket.

Og jeg vil neppe noen gang slutte å spørre meg selv om hva som sto i det fatale telegrammet, tenkte hun. Med ett syntes hun at hun så uklart, at hun ble svimmel igjen.

«Er alt i orden, fru Christensen?»

Hun tok seg sammen med en kraftanstrengelse. «Å ja», svarte hun fort, og uten å bry seg om at det var en løgn. «Vet du, jeg tenkte plutselig på det … hvor nær Gullvang har vært katastrofen. Ja, faren er ennå ikke over.»

«Katastrofen …?»

Hun fornemmet det: Baronetten likte ikke at hun penset samtalen over på noe annet. Men jammen skulle han tåle det!

«Ja, og det var din søster, lord Winther, som brakte oss fram til kanten av det stupet. Ikke tro noe annet.»

Han hetnet så hun kunne se det. «Jo … jeg skjønner vel at …»

«Din ulykkelige søster brakte oss dit, selv om det ikke var av vond vilje. Men etterpå – etter at jeg sendte brevet og ba deg snakke eller skrive vakkert om Gullvang til dine venner og bekjente, så hjalp de oss vekk fra avgrunnen igjen.»

Han hostet brydd inn i hånden. «Jeg er glad for at min vesle innsats – jeg har jo noen forbindelser … Men diskuterte du dette med herr Christensen? Før du sendte brevet?»

«Ja da.»

Og det hadde hun jo gjort, tenkte hun. Det var ikke nødvendig å innrømme overfor lorden at den godkjenningen hadde sittet langt inne hos Asbjørn.

«Men takk for innsatsen, lord Winther. Kanskje vi overlever nå», sa hun stille og så på vinglasset hans, som var blitt tomt. «Litt mer?»

«Takk …» sa han og virket lettere forvirret. «Jeg brukte av min tid … det kostet meg stor overvinnelse. Jeg innrømmer det, siden vi nå er så åpne, fru Christensen.»

Og nå vil du være enda mer åpen, tenkte hun og bøyde seg fram og skjenket i til ham.

Hun var nervøs for hva som kom. Og fast bestemt på å tåle det.

Han stirret på henne som om han ville lese hennes innerste tanker. Så bøyde han seg mot henne. «Du vet jo at jeg kjenner innholdet i et bestemt brev.»

Hun flakket lett med blikket, var en stund i villrede. «Hvilket brev snakker vi om nå?»

«Min søsters etterlatte brev – før hun avsluttet sitt liv.»

Hun svelget, følte seg med ett uvel slik han låste blikket i hennes. «Ja, det brevet … Du leste det. Du kjenner innholdet. Men hva hjelper det vel Asbjørn, så lenge han ikke gjør det?»

«Fru Iselin Marie Christensen», sa han langsomt, med dommedagsrøst. «Jeg leste brevet, og like etter smalt Asbjørns knyttneve mot haken min. Jeg leste … og du, som den eneste utenom meg, får vite innholdet. Siden må du selv bestemme hva du vil gjøre med denne kunnskapen.»
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